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Il y a bel et bien des femmes qui font perdre la "boule" aux hommes.

Fipsou

SAI BON QUEMET LO VIN

Bâi, ma bâi dâo bon vin,
Fé de bon resin.
Pas de clli penatset
Que fâ malâdo et benêt.
Bâi dâo vin de bon resin
Et sài erano que,et lo vin.

Ne bâi pas la gotta, lo chenique,
Ne clliâo bâirè dâi fabrique.
Orco min clliâo z'apèro
Qu'aneçant et tsecagnant lo fèdzo
Ma bâi on verra de bon vin
Esâi erano quemetlo vin.

Bâi pas quemet on soulon,
Einmourdzf tot dâo long.
Porquie mèpresf lo bon vin
Que l'è oquie de divin.
Sâidigno et bon citoyen.
Adi erano quemet lo vin.

Po lo dzouveno et po l'amoû,
Ma Dzoconde, bâi on coup.
Dinse min de niaizeri,
D'ennouyondzè de maladi.
Ta Folye de vegne tsouie bin
Et sâicranoqumet lo vin.

SOIS BON COMME LE VIN

Bois, mais bois du bon vin,
Fait de bons raisins.
Pas de ces penatsets
Qui rendent malade et benêt
Bois du vin de bons raisins
Et sois crâne comme le vin.

Ne bois pas la goutte, le chenique
Ni ces boissons de frabriques.
Encore moins ces apèros
Qui provoquent et chicanent le foie
Mais bois un verre de bon vin
Et sois crâne comme le vin.

Bois pas comme un soulard,
Ivre à demi tout du long.
Pourquoi mépriser le bon vin
Qui est quelque chose de divin.
Sois digne et bon citoyen.
Toujours crâne comme le vin.

Pour la jeunesse et pour l'amour.
Ma Joconde, bois un coup.
Ainsi pas de niaiseries.
D'ennuis, de maladies.
Ta Feuille de Vigne soigne bien,
Et sois crâne comme le vin.
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